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Museo Nazionale dell’Automobile

Fondato a Torino nel 1933 da Carlo Biscaretti di Ruf-

fia, il MAUTO - Museo Nazionale dell’Automobile con-

serva una collezione di oltre 200 vetture originali di 

80 diversi marchi che raccontano l’evoluzione storica 

dell’invenzione che ha cambiato il mondo.

Grazie alle collaborazioni istituzionali, ai progetti espo-

sitivi e alle attività di ricerca, oggi il MAUTO è un punto 

di riferimento riconosciuto a livello internazionale per 

la valorizzazione della cultura dell’automobile.

Nel 2024 ha sfiorato i 400.000 visitatori, con un trend 

in costante crescita.

Founded in Torino in 1933 by Carlo Biscaretti di 

Ruffia, MAUTO - Museo Nazionale dell’Automobile 

preserves a collection of over 200 original cars from 

80 different brands that tell the historical evolution of 

the invention that changed the world.

Thanks to institutional collaborations, exhibition  

projects and research activities, today MAUTO is an 

internationally recognised reference point for the 

enhancement of automotive culture.

In 2024, it approached 400,000 visitors, with a  

constant positive trend.



Eventi al Museo Nazionale dell’Automobile

L’architettura suggestiva e il Centro Congressi  

Carlo Biscaretti di Ruffia rendono Il Museo Nazionale 

dell’Automobile il luogo ideale per organizzare eventi 

esclusivi.

Il Museo mette a disposizione sale meeting attrezzate 

e spazi versatili e funzionali per allestire aree di acco-

glienza, conferenze, convegni, spettacoli e catering.

Il nostro team studia soluzioni su misura per rendere 

unici congressi, workshop, serate di gala, attività di 

team building e tanto altro.

The striking architecture and the Carlo Biscaretti di 

Ruffia Congress Centre make the Museo Nazionale 

dell’Automobile the ideal place to organise exclusive 

events.

The Museum provides fully equipped meeting rooms 

and versatile, functional spaces for setting up recep-

tion areas, conferences, conventions, exhibitions, and 

catering.

Our team studies tailor-made solutions to make 

unique congresses, workshops, gala evenings, team 

building events and much more.



La Piazza | MAUTO



Centro Storico Fiat

Riaperto al pubblico il 12 dicembre 2024, il Centro Sto-

rico Fiat è oggi parte di un polo espositivo d’eccellen-

za per la Città di Torino insieme al Museo Nazionale 

dell’Automobile, che ne ha assunto la direzione.

L’edificio, un tempo adibito alla fase finale di produzio-

ne delle vetture, ha conservato la sua identità adat-

tandosi alla nuova funzione museale. Gli elementi 

espositivi in metallo, progettati dagli architetti Rober-

to Gabetti e Aimaro Isola, sono stati riportati alla loro 

essenza, recuperando l’aspetto originario.

Uno spazio rinnovato, restituito al pubblico per rac-

contare una parte fondamentale della storia della cit-

tà e del Paese.

Ospita un programma di mostre, eventi, attività di stu-

dio e di ricerca volte a intensificare il dialogo e le inte-

razioni con le Università e gli Istituti di ricerca e forma-

zione nella co-progettazione di contenuti finalizzati a 

valorizzare lo straordinario patrimonio archivistico 

che vi è conservato.

Reopened to the public on 12 December 2024, Cen-

tro Storico Fiat is now part of an exhibition centre of 

excellence for the City of Turin together with Museo 

Nazionale dell’Automobile, which has taken over its 

management.

Once used for the final phase of car production, the 

building has preserved its identity by reinventing itself 

a museum. The metal exhibition elements, designed 

by architects Roberto Gabetti and Aimaro Isola, have 

been brought back to their essence, recovering their 

original appearance.

A renovated space, returned to the public to tell a  

fundamental part of the history of the city and the 

whole country.

This museum hosts exhibitions, events, study and  

research activities aimed at intensifying dialogue 

and interactions with universities and research and 

training institutes in the co-design of content aimed at 

enhancing the extraordinary archival heritage that is 

preserved there.



Eventi al Centro Storico Fiat

I primi eventi ospitati presso il Centro Storico Fiat risal-

gono agli anni Sessanta, quando diventa vetrina per 

eccellenza della Fiat: sede di assemblee degli azioni-

sti, convegni, premiazioni, saluti di fine anno, presenta-

zioni di nuove vetture, incontri con i sindacati, partner 

industriali e commerciali, nonché tappa obbligata per 

gli ospiti in visita all’azienda.

I suggestivi spazi, articolati su due livelli e contraddi-

stinti da una balconata panoramica affacciata sull’a-

rea espositiva del piano terra, possono oggi ospitare 

fino a 250 persone per eventi diurni e serali di varia 

natura.

La Sala Conferenze è attrezzata tecnicamente con 

impianto audio-video e può ospitare fino a 50 persone 

sedute.

The first events hosted at Centro Storico Fiat 

date back to the 1960s, when it became the most  

requested venue for Fiat: home to shareholder  

meetings, conferences, awards ceremonies, year-end 

greetings, presentations of new cars, meetings with 

trade unions, industrial and commercial partners, as 

well as a must see for guests visiting the company.

The evocative spaces, divided into two levels and 

marked by a panoramic balcony overlooking the 

exhibition area on the ground floor, can now accom-

modate up to 250 people for daytime and evening 

events of various kinds. 

The Sala Conferenze is technically equipped with an  

audio-video system and can accommodate up to 50 

seated people.



Collezione permanente Permanent collection | Centro Storico Fiat 



Types of events
Tipologie di eventi

	• Conferenze e meeting  
Conferences and Meetings 

	• Eventi esclusivi e cene di gala 
Exclusive events and gala dinners 

	• Visite guidate 
Guided tours 

	• Attività di team building 
Team building activities

Esterno Exterior | MAUTO 



Conferences and Meetings
Conferenze e Meeting

Sale attrezzate, funzionali e versatili, dotate  

di impianto audio/video.

A completare l’offerta, ampi spazi per accoglienza, 

guardaroba e servizi catering.

MAUTO – Auditorium
	• 400 posti disponibili

	• Allestimento a platea con sedute fisse 

MAUTO – Sala 150
	• 150 posti disponibili

	• Allestimento a platea con sedute fisse 

Centro Storico Fiat – Sala Conferenze
	• 50 posti disponibili

	• Allestimento a platea con sedute mobili

Equipped, functional, and versatile meeting rooms, 

with audio/video systems.

In addition, spacious areas for reception, cloakroom, 

and catering services are available.

MAUTO – Auditorium
	• 400 seats available

	• Theater-style setup with fixed seating 

MAUTO – Sala 150
	• 150 seats available

	• Theater-style setup with fixed seating 

Centro Storico Fiat – Sala Conferenze
	• 50 seats available

	• Theater-style setup with movable seating



Auditorium | MAUTO



Sala 150 | MAUTO



Sala Conferenze | Centro Storico Fiat 



Exclusive events and gala dinners
Eventi esclusivi e cene di gala

Cene ed eventi esclusivi in un contesto 

prestigioso e iconico.

MAUTO – Piazza
	• Fino a 500 persone

	• Cene placée e buffet 

MAUTO – Sala Formula
	• Fino a 150 persone

	• Cene placée 

Centro Storico Fiat– Balconata panoramica
	• Fino a 250 persone

	• Cene placée e buffet

Exclusive dinners and events in a prestigious 

and iconic setting.

MAUTO – Piazza
	• Up to 500 people

	• Seated dinner and buffet 

MAUTO – Sala Formula
	• Up to 150 people

	• Seated dinner 

Centro Storico Fiat – Panoramic balcony
	• Up to 250 people

	• Seated dinner and buffet



La Piazza | MAUTO



La Piazza | MAUTO



Sala Formula | MAUTO



Balconata panoramica Panoramic balcony | Centro Storico Fiat 



Catering Services
Servizi catering

Caffetteria Cafeteria | MAUTO 

Per ogni tipologia di evento, POPUP Location Wow, 

gestore della Caffetteria del MAUTO, è a disposizione 

per condividere proposte di servizio a speciali tariffe, 

dedicate ai clienti del Museo Nazionale dell’Automobi-

le e del Centro Storico Fiat.

Grazie alla conoscenza delle location e degli spazi, 

POPUP si propone come il partner ideale nella proget-

tazione del vostro evento: dal coffee break, al lunch 

informale, fino alla cena di gala, con menù che raccon-

tano le eccellenze del Piemonte.

For every type of event, POPUP Location Wow, the  

service provider of the MAUTO Café, is available to of-

fer catering proposals at special rates, exclusively for  

clients of the Museo Nazionale dell’Automobile and 

the Centro Storico Fiat.

Thanks to its deep knowledge of the locations and 

spaces, POPUP aims to be a valuable partner in  

planning your event — from coffee breaks to infor-

mal lunches and gala dinners — offering menus that  

enhances the finest excellence of Piedmont.



Guided tours
Visite guidate

Il Museo propone visite guidate personalizzate, anche 

a porte chiuse: dalla visita classica, per scoprire i ca-

polavori imperdibili della Collezione, alle visite interat-

tive – ideali per le famiglie – fino alle esperienze pensa-

te per scuole, gruppi e aziende. 

La Collezione permanente, l’Open Garage e le Mostre 

temporanee offrono un percorso inedito per appro-

fondire l’evoluzione dell’automobile tra storia, design e 

sperimentazione contemporanea.

The Museum offers personalized guided tours,  

including exclusive behind-closed-doors experiences: 

from the classic tour, which highlights the must-see 

masterpieces of the Collection, to interactive tours 

designed for families, as well as tailored experiences 

for schools, groups, and companies. 

The Permanent Collection, the Open Garage, and the 

Temporary Exhibitions provide an original perspective 

on the evolution of the automobile from history and 

design to contemporary experimentation.

Visite guidate all’Open Garage Guided tours of the Open Garage | MAUTO



Attività di team building

Per aziende e gruppi di lavoro, il Museo propone per-

corsi di visita non convenzionali per offrire un’espe-

rienza significativa, promuovendo collaborazione e 

condivisione. I nostri percorsi tematici sono pensati 

da professionisti qualificati per stimolare la creatività 

e la riflessione di gruppo.

	• A Quattro tempi 
Visita (50/60 min. circa) + attività (70/60 min. circa) 

Dal tempo personale al tempo condiviso, da quello 

scandito della vita quotidiana al tempo libero del 

 viaggio. Un percorso per prendersi tempo e 

ripensarlo insieme. 

	•  Cambio di sequenza 

Visita (50/60 min. circa) + attività (70/60 min. circa) 

Le auto come grandi protagoniste dei nostri ricordi 

dentro e fuori dalle sale cinematografiche. 

Un percorso per inventare in gruppo nuove 

sequenze e narrazioni.

For companies and work groups, the Museum 

offers unconventional paths to make live a meaningful  

experience by promoting collaboration and sharing. 

Our thematic itineraries are designed by qualified pro-

fessionals to stimulate creativity and group reflection. 

	• A Quattro tempi 
Visit (approx. 50/60 min.) + activity (approx. 70/60 min.) 

From personal time to shared time, from the 

structured rhythm of daily life to the freedom  

of travel. A journey to reclaim time and rethink 

it together.

	• Cambio di sequenza 

Visit (approx. 50/60 min.) + activity (approx. 70/60 min.) 

Cars as great protagonists of our memories inside 

and outside the cinemas. A path to invent together 

new sequences and narratives.

Team building activities



Il tuo evento con noi

Le nostre soluzioni sono personalizzabili e il nostro 

team è a disposizione per aiutarti a progettare 

esperienze uniche. 

Per ulteriori informazioni e preventivi sul tuo evento 

privato contattare → congressi@museoauto.it

Our solutions are customizable, and our team is 

available to help you design unique experiences.

For further information and quotes for your private 

event, please contact → congressi@museoauto.it

Your event with us


